
swiss unihockey

Regolamento Arbitri
(RA)

Edizione I/2009



1 Sottostanno a questo regolamento:

• I membri della swiss unihockey e i propri funzionari, dipen-
denti e delegati.

• Gli arbitri della swiss unihockey.

• I funzionari, dipendenti e delegati della swiss unihockey.

Validità

1 Il Regolamento Arbitri (RA) è subordinato al Regolamento di
Competizione (RC), ed è prioritario rispetto agli statuti della Fe-
derazione delle Leghe e a tutti gli altri regolamenti della swiss
unihockey.

2 Per tutti i casi non regolamentati decide la Commissione re-
sponsabile della swiss unihockey.

Priorità

1 Tutte le domande inerenti questo regolamento devono essere
inoltrate per iscritto. Risposte non scritte non sono vincolanti.

Domande

1 Indennizzi da parte della swiss unihockey, derivanti dal presen-
te regolamento, decadono se non sono fatti valere entro sei
mesi presso la swiss unihockey.

Indennizzi

1 In caso di disputa, la parte accusatrice deve fornire alla swiss
unihockey le prove su tutta la corrispondenza.

Dovere di prova

1 Il maschile è usato non quale forma di giudizio, ma come sem-
plificazione. Le definizioni valgono in modo eguale per entram-
bi i sessi.

2 Tutte le modifiche all’ultima versione sono indicate mediante
una barra verticale.

Denominazione

1 I/08 per tutte le pagine

2 I/09 per tutte le pagine

Aggiunte

1 Questo regolamento è in vigore dal 24.02.2009 con l’accordo
del Comitato centrale della swiss unihockey.

Entrata in vigore

1 © 2009 by swiss unihockey. Redazione Daniel Steiner. Tradu-
zione Nicola Riva.

2 Tutti i diritti riservati. Senza approvazione scritta della swiss
unihockey, questo documento non può essere pubblicato, co-
piato, fotocopiato, stampato, tradotto, inserito in una banca dati
elettronica o riportato in una forma leggibile da una macchina,
né in parte né per intero.

Diritti d’autore
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Commissione Arbitri 

Sezione Regolamento tecnico 

RAD1 

DIRETTIVA PROCEDIMENTO IN CASO DI PENALITÀ DI PARTITA 

Sostituisce: Direttiva „Procedimento in caso di penalità di partita“ della Stagione 
2000/2001 

Validità: Questa direttiva entra in vigore dalla Stagione 2006/2007 e mantiene 
la completa validità fino alla sua prossima modifica. 

Utilizzo: Questa direttiva deve essere applicata a tutte le partite ufficiali della 
swiss unihockey. 

 

Contenuto 

Questa direttiva regola i passi amministrativi che deve compiere al termine dell’incontro 
l’arbitro che ha assegnato una penalità di partita secondo l’Art. 11.3 RA. 

 

Penalità di partita I / II � Crociare il campo “Matchstrafe” sul foglio di partita. 

� Indicare la penalità di partita sul foglio ufficiale di protesto e rap-
porto: 

• compilare in ogni parte la testa del formulario 

• crociare il tipo di penalità di partita 

• la presa di posizione deve essere scritta se richiesta dal foglio 
di protesto e di rapporto, in caso contrario non deve essere 
scritta.  

� Il foglio di protesto e rapporto deve essere spedito il successivo 
giorno lavorativo per posta A al segretariato della swiss uniho-
ckey. 

� La licenza del giocatore non deve essere ritirata 

 

Penalità di partita III � Crociare il campo “Matchstrafe” sul foglio di partita 

� Indicare la penalità di partita sul foglio ufficiale di protesto e rap-
porto: 

• compilare in ogni parte la testa del formulario 

• crociare il tipo di penalità di partita 

• deve essere scritta la presa di posizione.  

� Il foglio di protesto e rapporto deve essere spedito assieme alla 
licenza del giocatore il successivo giorno lavorativo per posta A al 
segretariato della swiss unihockey (RA Art. 11.3.2). 
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Commissione Arbitri 

Sezione Regolamento tecnico 

RAD2 

DIRETTIVA CONTROLLO DELLE LICENZE E DEI GIOCATORI 

Sostituisce: Direttiva „Controllo dei giocatori“ del 01.05.2006 

Validità: Questa direttiva entra in vigore dalla stagione 2007/2008 e mantiene 
la completa validità fino alla sua prossima modifica.  

Utilizzo: Questa direttiva deve essere applicata a tutte le partite ufficiali della 
swiss unihockey. 

 

Contenuto 

Questa direttiva regola lo svolgimento del controllo delle licenze e dei giocatori secondo gli 
Articoli 11.2.4 e 11.2.5 del RA. 

Controllo delle licenze 

� Gli arbitri controllano, in ogni caso prima dell’inizio della partita, il diritto teorico di poter 
partecipare alla partita del giocatore scritto sul foglio di partita sulla base dell’indicazione 
della licenza. Allo scopo può essere utilizzato il Memorandum „Diritto di partecipare alla 
partita“. Inoltre gli arbitri controllano la validità delle licenze (società, data) 

Controllo dei giocatori 

� Gli arbitri svolgono prima dell’inizio della partita il controllo dei giocatori, nel caso in cui 
sulla convocazione degli arbitri sia espressamente ordinato. Il controllo dei giocatori deve 
avvenire negli spogliatoi per le partite singole al minimo 30 minuti, per le partite sotto for-
ma di torneo al minimo 20 minuti prima dell’inizio della partita. In questo modo viene veri-
ficata l’identità di ogni giocatore attraverso la sua licenza. Nel caso in cui, secondo gli arbi-
tri, non potesse essere controllata l’identità di un giocatore sulla base della licenza, il gioca-
tore dovrà mettere a disposizione un altro documento di identità. In questo caso se il do-
cumento d’identità dovesse mancare il giocatore non potrà prendere parte alla partita. 

o Lo svolgimento di un controllo dei giocatori che è stato espressamente ordinato deve 
essere in ogni caso indicato sul foglio di partita.  

o Licenze incomplete e/o giocatori non identificabili devono inoltre essere marcati sul 
formulario ufficiale di rapporto che sarà poi spedito dagli arbitri, assieme alla licenza 
contestata, il primo giorno lavorativo seguente al segretariato centrale della swiss uniho-
ckey (Art. 11.3.2 RA). 

o La Commissione competente della swiss unihockey può incaricare del controllo dei gio-
catori altre persone, più propriamente l’osservatore. 
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� Gli arbitri sono in ogni caso autorizzati a verificare prima dell’inizio della partita l’identità dei 
giocatori mediante la licenza e/o un documento d’identità. 

 

� Se non fosse stato svolto alcun controllo dei giocatori, il capitano della squadra ha il diritto 
sino al termine della partita (fischio finale) di richiedere agli arbitri la verifica dell’identità di 
un giocatore singolo o di più giocatori della squadra avversaria. L’arbitro informa prima pos-
sibile il capitano della squadra avversaria. Un simile controllo dell’identità avviene al termine 
della partita presso il segretariato alla presenza del giocatore da controllare e dei due capi-
tani delle squadre. Nel caso in cui gli arbitri non potessero verificare l’identità del giocatore 
attraverso la licenza, dovranno richiedere un ulteriore documento d’identità. Se dovesse ri-
sultare che il giocatore controllato non corrisponda al giocatore iscritto sul foglio di partita 
oppure che il giocatore non avesse a disposizione un documento di identità oppure che il 
giocatore da controllare non dovesse presentarsi al controllo, si tratterà di un abuso di licen-
za di gioco, risp. di un utilizzo di un giocatore non abilitato a giocare. (Art. 5.5.1 RG). 

o Lo svolgimento e il risultato del controllo dei giocatori dopo il termine della partita de-
vono essere annotati sul foglio di partita.  

o Licenze incomplete e/o giocatori non identificabili devono inoltre essere marcati sul 
formulario ufficiale di rapporto che sarà poi spedito dagli arbitri, assieme alla licenza 
contestata, il primo giorno lavorativo seguente al segretariato centrale della swiss uni-
hockey (Art. 11.3.2 RA). 

Procedura per gli arbitri in caso di licenze difettose 

 

Parte A  
scaduta 

� Rapportare il fatto – inviare il formulario di rapporto assieme alla parte 
A della licenza al segretariato della swiss unihockey (il successivo gior-
no lavorativo, per posta A) 

� Controllo del giocatore con documento di identità, come previsto dal 
RC 2.15.1 

Parte B  
non valida,  
sbagliata  

� Rapportare il fatto – inviare il formulario di rapporto assieme alla parte 
B della licenza al segretariato della swiss unihockey (il successivo gior-
no lavorativo, per posta A) 

Parte A e B  
non valide, 
sbagliate 

� Rapportare il fatto – inviare il formulario di rapporto assieme a tutta la 
licenza al segretariato della swiss unihockey (il successivo giorno lavo-
rativo, per posta A) 

� Controllo del giocatore con documento di identità, come previsto dal 
RC 2.15.1 

Parte A  
mancante 

� Rapportare il fatto – inviare il formulario di rapporto al segretariato 
della swiss unihockey (il successivo giorno lavorativo, per posta A) 

� Controllo del giocatore con documento di identità, come previsto dal 
RC 2.15.1 

Parte B  
mancante 

� Rapportare il fatto – inviare il formulario di rapporto al segretariato 
della swiss unihockey (il successivo giorno lavorativo, per posta A) 

� Inserire sul foglio di partita, al posto del numero della licenza, “ID” 

Parte A e B 
mancanti 

� Rapportare il fatto – inviare il formulario di rapporto al segretariato 
della swiss unihockey (il successivo giorno lavorativo, per posta A) 

� Controllo del giocatore con documento di identità, come previsto dal 
RC 2.15.1 

� Inserire sul foglio di partita, al posto del numero della licenza, “ID” 
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Commissione Arbitri 

Sezione Regolamento tecnico 

RAD3 

DIRETTIVA CONFERMA DELLA CONDUZIONE DELLA PARTITA 

Validità: Questa direttiva entra in vigore dalla Stagione 2002/2003 e mantiene 
la completa validità fino alla sua prossima modifica. 

Utilizzo: Questa direttiva deve essere applicata ad ogni partita regionale uffi-
ciale con l’eccezione della 1.Lega Uomini campo grande. 

 

Contenuto 

Al termine dell’evento, l’organizzatore delle partite sopraindicate deve inviare per posta A la 
„Convocazione Organizzatore“ assieme ai fogli di partita al segretariato della swiss unihockey. 
Sono da osservare i seguenti punti: 

 

� Il foglio „Convocazione Organizzatore“ deve essere compilato con i nomi delle persone che 
effettivamente hanno arbitrato le partite, a meno che non corrispondano ai nomi già stam-
pati. 

� L’organizzatore ha l’obbligo di verificare l’identità dell’arbitro mediante la licenza o un do-
cumento valido. 

� Le infrazioni a questa direttiva saranno punite disciplinarmente allo stesso modo delle „o-
missioni nell’annuncio dei risultati“. 
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Commissione Arbitri 

Sezione Regolamento tecnico 

RAD4 

DIRETTIVA EQUIPAGGIAMENTO DELL’ARBITRO 

Validità: Questa direttiva entra in vigore dal 01.05.2007 e mantiene la 
completa validità fino alla sua prossima modifica. Sostituisce la 
direttiva „Equipaggiamento dell’arbitro“ della stagione 2005/06. 

 

Contenuto 

La direttiva è un supplemento all’Articolo 11.4.1 del Regolamento Arbitri (RA) e all’Articolo 
4.2.1 delle Regole di gioco (RG). La presente direttiva definisce l’equipaggiamento degli arbitri 
durante tutte le partite ufficiali della swiss unihockey. 

 
Parti della tenuta  
degli arbitri 

La tenuta degli arbitri si compone delle seguenti parti: 
� Maglietta da arbitro a maniche corte e con due tasche sul petto 
� Pantaloncini corti da arbitro con una tasca posteriore e due laterali 
� Calzettoni da arbitro o calzette da arbitro.   

 
Osservazioni sulla tenuta 
da arbitro 

In linea di massima, sono permesse tutte le tenute da arbitro prodotte dal 
fornitore ufficiale della swiss unihockey. Il colore della maglietta può essere 
nero, rosso, giallo, o verde. Gli arbitri devono potersi adeguare nella scelta 
del colore della maglietta al colore delle squadre. Il colore principale dei 
calzoncini e dei calzettoni/calzette è il nero o il grigio. Tutte le parti della 
tenuta da arbitro devono essere contrassegnate con il simbolo del fornitore 
ufficiale della swiss unihockey.  

 
Contrassegno Il contrassegno ufficiale di arbitro della swiss unihockey deve essere 

applicato sulla maglietta verticalmente sulla tasca sinistra del petto. 

 
Equipaggiamento ulteriore Nell’equipaggiamento ulteriore dell’arbitro fanno parte: 

� Fischietto da arbitro (Fox 40) 
� Cartellino rosso 
� Scarpe personali che seguono le disposizioni delle palestre. 

 
Eccezioni Tutte le modifiche del materiale standard dell’arbitro devono essere richieste 

in forma scritta alla Commissione Arbitri. Arbitri con la qualifica 
internazionale possono applicare al posto del contrassegno ufficiale della 
swiss unihockey, il contrassegno ufficiale di arbitro della IFF, sempre 
verticalmente sulla tasca sinistra del petto. Può essere applicato unicamente 
un contrassegno. 

 
Direttive particolari per 
arbitri con qualifica 
N1/N2/R1 

Per gli arbitri con qualifica N1/N2/R1 la Commissione competente della 
swiss unihockey può determinare ulteriori direttive sul loro 
equipaggiamento. Queste restano vincolate agli arbitri coinvolti. 
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